
C O M PA N Y  C ATA L O G U E  ·  2 0 2 6
يفي الكتالوج التعر

C O M M E R C I A L  &  I N D U S T R I A L  C O O L I N G  ·
E R B I L

Engineered
to perform.
We design, build and look after the systems that keep
hospitals, hotels, offices and industry at the right
temperature — across Iraq and Türkiye. One team, one
point of responsibility.

ية والصناعية · أربيل أنظمة التبريد التجار

هندسة
تعمل بكفاءة.

نصمم وننفذ ونرعى المنظومات التي تحافظ على درجة الحرارة
الصحيحة في المستشفيات والفنادق والمكاتب والمنشآت الصناعية

— في العراق وتركيا. فريق واحد، ومرجع مسؤولية واحد.



20+
years of field experience in the
team

سنة من الخبرة الميدانية لفريقنا

550
indoor units — largest single VRF
installation
كبر مشروع VRF منفرد وحدة داخلية — أ

24/7
breakdown response for contract
customers

استجابة للأعطال لعملاء العقود

2
countries — Iraq & Türkiye

دولتان — العراق وتركيا

H O W  W E  W O R K  · يقة عملنا  طر

01
Site survey
المسح الميداني

02
Load & design
الأحمال والتصميم

03
Equipment
المعدات

04
Installation
التركيب

05
Commissioning
التشغيل

06
Handover
التسليم

07
Service
الخدمة

W H O  W E  A R E

One team, from the first
drawing to the hundredth
service visit.
Most cooling problems are born in the gaps — between
the designer, the supplier, the installer and whoever gets
the call when something fails.

We close those gaps. The engineers who size your system
are the ones who install it, commission it and come back
to look after it. One team knows your building from the
inside — and answers for how it performs.

من نحن

فريق واحد، من أول مخطط إلى
يارة المئة للصيانة. الز

تولد معظم مشاكل التبريد في الفجوات — بين المصمم والمورّد والمركّب
ومن يُستدعى عندما يتعطل شيء ما.

نحن نغلق هذه الفجوات. المهندسون الذين يحددون قدرة منظومتك
لونها ويعودون لرعايتها. فريق واحد يعرف هم أنفسهم من يركّبونها ويشغّ

مبناك من الداخل — ويتحمل مسؤولية أدائه.
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A VRF system lets every office, guest room or ward choose
its own temperature while the whole building runs on a
single refrigerant network. Done right, it is quiet, efficient
and easy to live with. Done wrong, it is a building full of
complaints. We make sure it is done right.

Design

Installation

Service

تتيح منظومة VRF لكل مكتب أو غرفة فندقية أو جناح مستشفى أن
يختار درجة حرارته، بينما يعمل المبنى كله على شبكة تبريد واحدة.
رة وسهلة الاستخدام، عندما تُنفَّذ بشكل صحيح تكون هادئة وموفّ
وعندما تُنفَّذ بشكل خاطئ تتحول إلى مبنى مليء بالشكاوى. نحن

نحرص على أن تُنفَّذ بشكل صحيح.

التصميم

التركيب

الخدمة

Room-by-room load calculation and zoning

Indoor and outdoor units sized for the real building

Pipework planned within the system's length and height limits

Central control and BMS integration planned from day one

Clean copper pipework, brazed under nitrogen

Pressure-tested and vacuumed before any refrigerant goes in

Charge calculated from the pipework actually installed

Every unit addressed, tested and recorded at handover

Fault diagnosis on indoor and outdoor units

Control board, sensor and fan motor repair

Leak finding, repair and recharge

Planned maintenance that keeps efficiency high

حساب الأحمال وتقسيم المناطق لكل غرفة

وحدات داخلية وخارجية بقدرات تناسب المبنى الفعلي

تخطيط المواسير ضمن حدود الطول والارتفاع للمنظومة

التحكم المركزي والربط مع نظام إدارة المبنى منذ اليوم الأول

مواسير نحاسية نظيفة ملحومة مع تمرير النيتروجين

اختبار الضغط والتفريغ قبل إدخال أي غاز تبريد
ذة فعلياً حساب الشحنة من المواسير المنفّ

عنونة كل وحدة واختبارها وتوثيقها عند التسليم

تشخيص الأعطال في الوحدات الداخلية والخارجية

إصلاح لوحات التحكم والحساسات ومحركات المراوح

كشف التسرب وإصلاحه وإعادة الشحن

صيانة مجدولة تحافظ على الكفاءة العالية

W H Y  I T  M AT T E R S
Most VRF complaints trace back to installation
— a wrong pipe size, moisture left in the lines, a
guessed refrigerant charge. We treat those steps
as the job itself, not as paperwork.
Our team has installed and commissioned VRF
networks of up to 550 indoor units.

لماذا يهم ذلك
معظم شكاوى أنظمة VRF تعود إلى التركيب — قطر

ماسورة خاطئ، أو رطوبة بقيت في الخطوط، أو شحنة غاز
رة بالتخمين. نحن نعامل هذه الخطوات على أنها مقدَّ

جوهر العمل، لا مجرد أوراق.
نفّذ فريقنا وشغّل شبكات VRF تصل إلى 550 وحدة

داخلية.
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In a hospital, a hotel or a factory, one chiller plant carries
the whole building. When it struggles, everyone feels it. We
select and install plants that fit the real load — and we take
over existing plants and bring them back to form.

Supply & installation

Overhaul & repair

Performance

في المستشفى أو الفندق أو المصنع، تحمل محطة تشيلر واحدة المبنى
كمله. وعندما تتعثر، يشعر بها الجميع. نختار المحطات التي تناسب بأ

الحمل الحقيقي ونركّبها — ونستلم المحطات القائمة ونعيدها إلى
أفضل أدائها.

يد والتركيب التور

العمرة والإصلاح

الأداء

Chillers selected for real peak and part-load conditions

Rigging, placement and vibration isolation

Chilled water pipework, pumps and controls

Sequencing, so the plant runs only what the building needs

Compressor replacement and circuit rebuilds

Leak repair, evacuation and recharge to specification

Condenser and heat exchanger cleaning

Electrical and control components renewed

Operating data measured against the design

Lost capacity found and recovered

Honest advice when replacing costs less than repairing

تشيلرات مختارة وفق ظروف الذروة والتشغيل الجزئي الفعلية

الرفع والتثبيت وعزل الاهتزاز

مواسير المياه المبردة والمضخات والتحكم

تشغيل تتابعي حتى لا تعمل المحطة إلا بقدر حاجة المبنى

تبديل الضواغط وإعادة بناء الدوائر

إصلاح التسرب والتفريغ وإعادة الشحن وفق المواصفات

تنظيف المكثفات والمبادلات الحرارية

تجديد المكونات الكهربائية ومكونات التحكم

قياس بيانات التشغيل ومقارنتها بالتصميم

اكتشاف القدرة المفقودة واستعادتها

نصيحة صادقة عندما يكون الاستبدال أوفر من الإصلاح

W H Y  I T  M AT T E R S
A chiller rarely fails in a single day. It fades — a
little less capacity every summer — until the
building can no longer keep up. Measuring it
against its design is how we find what was lost
and bring it back.
Our team has overhauled chiller compressors
and systems in a general hospital in Duhok
Governorate.

لماذا يهم ذلك
نادراً ما يتعطل التشيلر في يوم واحد. إنه يضعف تدريجياً
— قدرة أقل قليلاً في كل صيف — حتى يعجز المبنى عن
اللحاق. مقارنته بتصميمه هي الطريقة التي نكتشف بها

قد ونستعيده. ما فُ
مرة ضواغط ومنظومة التشيلر في مستشفى أنجز فريقنا عَ

عام بمحافظة دهوك.
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التشيلرات والمحطات
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Cooling a room is only half the job. The air also has to be
fresh, clean and moving in the right amount. Air handling
units, rooftop units and precision coolers do that work —
in lobbies and operating theatres, in production halls and
server rooms.

Systems

Installation

Service

تبريد الغرفة ليس سوى نصف المهمة. يجب أن يكون الهواء أيضاً نقياً
ونظيفاً ويتحرك بالكمية الصحيحة. هذا هو عمل وحدات مناولة الهواء

ووحدات الأسطح ومكيفات الدقة — في صالات الاستقبال وغرف
العمليات، وفي صالات الإنتاج وغرف الخوادم.

الأنظمة

التركيب

الخدمة

Air handling units with heat recovery

Rooftop and packaged units for commercial and field sites

Precision cooling for server and control rooms

Cooling for cold rooms and controlled spaces

Placement, lifting and connection

Refrigerant or chilled water coils

Airflow and temperature verified at handover

Filter and coil care

Fan motor, belt and bearing work

Leak repair and recharge

Planned maintenance for every unit on site

وحدات مناولة الهواء مع استرجاع الحرارة

عة للمواقع التجارية والحقول وحدات الأسطح والوحدات المجمّ

تكييف الدقة لغرف الخوادم وغرف التحكم

تبريد الغرف المبردة والمساحات المحكومة

التثبيت والرفع والتوصيل

ملفات تمدد مباشر أو مياه مبردة

التحقق من تدفق الهواء والحرارة عند التسليم

العناية بالمرشحات والملفات

أعمال محركات المراوح والسيور والمحامل

إصلاح التسرب وإعادة الشحن

صيانة مجدولة لكل وحدة في الموقع

W H Y  I T  M AT T E R S
Fresh air is expensive to cool. Heat recovery lets
the outgoing air pre-treat the incoming air, so
the building breathes without paying twice for it
— we look for that opportunity in every design.
We have repaired and recommissioned air
handling units on pipeline facilities in the
Kurdistan Region.

لماذا يهم ذلك
تبريد الهواء النقي مكلف. يتيح استرجاع الحرارة للهواء

الخارج أن يعالج الهواء الداخل مسبقاً، فيتنفس المبنى
دون أن يدفع الثمن مرتين — ونبحث عن هذه الفرصة في

كل تصميم.
أصلحنا وأعدنا تشغيل وحدات مناولة الهواء في منشآت

خطوط الأنابيب في إقليم كردستان.
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Air Handling, Rooftop &
Precision Cooling

03
مناولة الهواء ووحدات
الأسطح وتكييف الدقة



The best unit in the world performs badly on a poor duct
system. Ducts decide whether the air reaches the far
office, whether the room is quiet, and whether the fan
wastes energy. We design and build them with the same
care as the equipment.

Design

Installation

Balancing

 هوائية رديئة.
رٍ
أفضل وحدة في العالم تعمل بشكل سيئ على مجا

المجاري هي التي تقرر إن كان الهواء سيصل إلى المكتب البعيد، وإن
كانت الغرفة هادئة، وإن كانت المروحة تهدر الطاقة. نصممها وننفذها

بالعناية نفسها التي نوليها للمعدات.

التصميم

التركيب

الموازنة

Duct sizes and routes coordinated with the building

Fresh air, exhaust and pressurisation

Grilles and diffusers chosen for comfort and low noise

Fabrication and installation

Insulation, supports and access panels

Flexible connections and sound attenuation

Airflow measured at every outlet

Dampers set to the design flow rates

A balancing report at handover

مقاسات المجاري ومساراتها بالتنسيق مع المبنى

الهواء النقي والعادم والضغط

فتحات وناشرات مختارة للراحة وانخفاض الضجيج

التصنيع والتركيب

العزل والحوامل وفتحات الوصول

الوصلات المرنة وكواتم الصوت

قياس تدفق الهواء عند كل مخرج

ضبط المخمدات وفق معدلات التصميم

تقرير موازنة عند التسليم

W H Y  I T  M AT T E R S
An unbalanced duct system is why one office is
freezing while the one next door is warm.
Measuring and balancing every outlet is the step
many contractors skip — we don't.

لماذا يهم ذلك
المجاري غير الموزونة هي السبب في أن مكتباً بارداً جداً

بينما المكتب المجاور دافئ. قياس كل مخرج وموازنته
خطوة يتجاهلها كثير من المقاولين — أما نحن فلا.

ATLAS · Company Catalogue · 2026 · الكتالوج التعريفي www.atlastm.com · gb@atlastm.com 06

Ductwork & Ventilation 04 المجاري الهوائية والتهوية



Breakdowns never come at a good time. Our technicians
arrive with the right instruments, find the real cause rather
than the symptom, repair it with approved parts — and tell
you what else they noticed before it becomes the next call.

Diagnosis

Repair

Response

الأعطال لا تأتي أبداً في الوقت المناسب. يصل فنيونا بالأجهزة الصحيحة،
رَض، ويصلحونه بقطع معتمدة — ويجدون السبب الحقيقي لا العَ

ويخبرونك بما لاحظوه أيضاً قبل أن يتحول إلى العطل التالي.

التشخيص

الإصلاح

الاستجابة

Fault codes, pressures and currents read properly

Electrical and control checks

Refrigerant leak tracing

Compressors, fan motors and bearings

Inverter and control boards

Sensors, valves and contactors

Leak repair and recharge

Priority response for maintenance contract customers

Options and costs explained before work starts

A written report after every call-out

قراءة صحيحة لرموز الأعطال والضغوط والتيارات

فحص الدوائر الكهربائية ودوائر التحكم

تتبع تسرب غاز التبريد

الضواغط ومحركات المراوح والمحامل

لوحات الإنفرتر والتحكم

الحساسات والصمامات والكونتاكتورات

إصلاح التسرب وإعادة الشحن

أولوية الاستجابة لعملاء عقود الصيانة

شرح الخيارات والتكاليف قبل بدء العمل

يارة تقرير مكتوب بعد كل ز

W H Y  I T  M AT T E R S
We repair any brand and any installer's system
— including plant that others have given up on.
Every repair ends with a written report, so the
next visit starts from facts, not guesses.

لماذا يهم ذلك
نصلح أي علامة تجارية وأي منظومة مهما كان مركّبها —

بما في ذلك المنظومات التي تخلّى عنها غيرنا.
ينتهي كل إصلاح بتقرير مكتوب، لتبدأ الزيارة التالية من

الحقائق لا من التخمين.
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A cooling system starts losing ground the day it is
switched on. We agree the equipment, visit frequency and
scope with you in writing — then arrive on schedule, do
the work properly and leave a report you can file.

Scope

Every visit

Our 12-point checklist

تبدأ منظومة التبريد بفقدان جزء من أدائها منذ يوم تشغيلها. نتفق
معك كتابياً على المعدات ودورية الزيارات والنطاق — ثم نحضر في

يراً يمكنك حفظه. الموعد، وننجز العمل كما يجب، ونترك تقر

النطاق

يارة في كل ز

قائمة الفحص من 12 بنداً

Monthly, quarterly or seasonal visits — agreed per site

Indoor and outdoor units, chillers, AHUs and heat recovery

Boilers, hot water tanks and pumps on the same contract

Systems installed by others included

Filters, coils and fans cleaned

Refrigerant condition, pressures and leaks checked

Electrical connections and controls checked

Airflow, vibration and noise checked

Condensate drains cleared

Controls and electronics · refrigerant pressures

Condenser · compressor · fan motor

Cable connections · belts · panels

Filters · heaters · electrical parts

يارات شهرية أو ربع سنوية أو موسمية — حسب كل موقع ز

الوحدات الداخلية والخارجية والتشيلرات ووحدات مناولة الهواء واسترجاع
الحرارة

الغلايات وخزانات المياه الساخنة والمضخات ضمن العقد نفسه

تشمل الأنظمة التي ركّبها غيرنا

تنظيف المرشحات والملفات والمراوح

فحص حالة غاز التبريد والضغوط والتسرب

فحص التوصيلات الكهربائية والتحكم

فحص تدفق الهواء والاهتزاز والضجيج

تنظيف خطوط تصريف المكثفات

التحكم والإلكترونيات · ضغوط غاز التبريد

المكثف · الضاغط · محرك المروحة

توصيلات الكابلات · السيور · الأغطية

المرشحات · السخانات · القطع الكهربائية

W H AT  A  M A I N T E N A N C E
C O N T R A C T  B U Y S  Y O U
Full capacity on the hottest day — a clean coil
and the right charge hold output in a 48 °C
summer.
Lower running cost — clean condensers and
filters mean less work for the compressor.
Fewer breakdowns — worn bearings and loose
terminals are caught on a planned visit, not in
July.
Longer equipment life, with a written report after
every visit.

ماذا يمنحك عقد الصيانة
قدرة كاملة في أشدّ الأيام حرارة — الملف النظيف

والشحنة الصحيحة يحافظان على الأداء في صيف 48
درجة.

تكلفة تشغيل أقل — المكثفات والمرشحات النظيفة تعني
جهداً أقل على الضاغط.

أعطال أقل — المحامل المهترئة والتوصيلات المرتخية
تُكتشف في الزيارة المجدولة، لا في تموز.

يارة. عمر أطول للمعدات، مع تقرير مكتوب بعد كل ز
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Warm water circulating through pipes under the floor turns
the whole floor into a gentle radiator. No units on the walls,
no draughts, no noise — just an even warmth that starts at
your feet. We design the loops, install them and connect
them to the heat source.

Design

Installation

Commissioning & service

يدور الماء الدافئ في أنابيب تحت الأرضية فيحوّل الأرضية كلها إلى مشعّ
لطيف. لا وحدات على الجدران، ولا تيارات هواء، ولا ضجيج — فقط
 يبدأ من قدميك. نصمم الدوائر ونركّبها ونربطها بمصدر

وٍ
دفء متسا

الحرارة.

التصميم

التركيب

التشغيل والخدمة

Heat loss calculated room by room

Loop layout and pipe spacing for each room

Manifold positions and circuit lengths

Heat source matched — boiler or heat pump

Insulation boards and edge strips

Pipe laid exactly to the loop drawing

Manifolds with flow meters and actuators

Pressure-tested before the screed is poured

Circuits balanced at the manifold

Room thermostats and zone control

A controlled first heat-up of the screed

Care of manifolds, pumps and boilers

حساب الفقد الحراري لكل غرفة

مخطط الدوائر والمسافات بين الأنابيب لكل غرفة

عات وأطوال الدوائر مواقع المجمّ

مصدر حرارة مناسب — غلاية أو مضخة حرارية

ألواح العزل والشرائط الحافية

تمديد الأنابيب بدقة وفق مخطط الدوائر

لات عات مع مقاييس التدفق والمشغّ مجمّ

اختبار الضغط قبل صب الطبقة الإسمنتية

ع موازنة الدوائر عند المجمّ

منظمات حرارة للغرف والتحكم بالمناطق

تسخين أولي متدرّج للطبقة الإسمنتية

عات والمضخات والغلايات العناية بالمجمّ

W H Y  I T  M AT T E R S
Underfloor heating works with low water
temperatures, which makes it a natural partner
for heat pumps and condensing boilers.
The pipes are buried for decades — so the
drawing, the pressure test and the balancing
have to be right the first time.

لماذا يهم ذلك
تعمل التدفئة الأرضية بدرجات حرارة مياه منخفضة، ما

يجعلها شريكاً طبيعياً للمضخات الحرارية والغلايات
التكثيفية.

تُدفن الأنابيب لعقود — لذلك يجب أن يكون المخطط
واختبار الضغط والموازنة صحيحة من المرة الأولى.
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In a hospital, gas systems are life-safety systems. A
patient's oxygen depends on pipework nobody sees. We
plan, install and test medical gas systems with the same
discipline we apply to refrigerant pipework — and with
zero tolerance for leaks.

Planning

Installation

Testing & support

كسجين المريض في المستشفى، أنظمة الغاز هي أنظمة سلامة للحياة. أ
يعتمد على مواسير لا يراها أحد. نخطط أنظمة الغازات الطبية ونركّبها

ونختبرها بالانضباط نفسه الذي نطبقه على مواسير التبريد — ودون أي
تسامح مع التسرب.

التخطيط

التركيب

الاختبار والدعم

Needs agreed with the healthcare team

Gas source locations and distribution layout

Outlets, zone valves and alarm positions

Pipework, valves and regulators

Bedhead outlets and area alarm panels

Work to the applicable health and safety standards

Pressure and leak tests

Commissioning before handover

Periodic maintenance and technical support

تحديد الاحتياج بالاتفاق مع الفريق الطبي

مواقع مصادر الغاز ومخطط التوزيع

المخارج وصمامات المناطق ومواقع الإنذار

المواسير والصمامات والمنظمات

مخارج رأس السرير ولوحات إنذار المناطق

تنفيذ وفق معايير الصحة والسلامة المعمول بها

اختبارات الضغط والتسرب

التشغيل قبل التسليم

الصيانة الدورية والدعم الفني

W H Y  I T  M AT T E R S
A medical gas system is judged on one thing:
the gas is there, at the right pressure, every time
a nurse reaches for it. Everything we do — from
the layout to the final leak test — serves that
moment.

لماذا يهم ذلك
يُحكم على نظام الغازات الطبية بأمر واحد: أن يكون الغاز
موجوداً وبالضغط الصحيح في كل مرة تمد فيها الممرضة

يدها إليه. كل ما نقوم به — من المخطط حتى اختبار
التسرب الأخير — يخدم تلك اللحظة.
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Healthcare
Wards, theatres and labs where temperature, air quality and uptime are
not negotiable.

الرعاية الصحية
أجنحة وغرف عمليات ومختبرات لا مساومة فيها على الحرارة وجودة الهواء

واستمرارية التشغيل.

Oil & gas, industrial
Control rooms and field facilities that must keep running through dust,
heat and distance.

النفط والغاز والصناعة
غرف تحكم ومنشآت حقول يجب أن تستمر في العمل رغم الغبار والحرارة

والمسافات.

Hotels & commercial
Comfort that stays quiet and invisible — lobbies, rooms, offices and
retail.

ية الفنادق والمباني التجار
راحة هادئة لا تُلاحظ — في صالات الاستقبال والغرف والمكاتب والمتاجر.

Education
Campuses where hundreds of rooms each need their own climate from
one network.

التعليم
حرم جامعية تحتاج مئات غرفها إلى مناخ خاص لكل منها من شبكة واحدة.

Residential estates
Villas and multi-building estates cared for under a single maintenance
contract.

المجمعات السكنية
فلل ومجمعات متعددة المباني نرعاها بعقد صيانة واحد.

Cold storage
Controlled rooms where a few degrees decide whether the stock
survives.

التخزين المبرد
غرف محكومة تحدد فيها درجات قليلة مصير البضائع.

550 indoor units
VRF installation and commissioning — university campus, Erbil

550 وحدة داخلية
تركيب وتشغيل منظومة VRF — حرم جامعي، أربيل

300 indoor units
VRF installation, packaged cooling and annual maintenance — oil-field
operator, Kurdistan Region

300 وحدة داخلية
عة والصيانة السنوية — شركة تشغيل حقل تركيب VRF وأنظمة التبريد المجمّ

نفطي، إقليم كردستان

Chiller plant
Compressor and system repair — general hospital, Duhok Governorate

محطة تشيلر
إصلاح الضواغط والمنظومة — مستشفى عام، محافظة دهوك

Site facilities
VRF and packaged systems, installation and maintenance — power
plant construction site, Türkiye

مرافق الموقع
عة، تركيب وصيانة — موقع إنشاء محطة طاقة، تركيا أنظمة VRF والوحدات المجمّ

Quarterly contract
83 indoor and 12 outdoor units, boilers, heat recovery units and pumps
— private estate, Erbil

عقد ربع سنوي
83 وحدة داخلية و12 وحدة خارجية وغلايات ووحدات استرجاع الحرارة ومضخات

— مجمع سكني خاص، أربيل

One team, one answer
Design, installation and service under one contract — nothing falls
between companies.

فريق واحد، جواب واحد
التصميم والتركيب والخدمة ضمن عقد واحد — لا شيء يضيع بين الشركات.

Any system, any installer
We take over plant others installed, including systems that were never
properly commissioned.

أي منظومة، أي مركّب
نستلم المنظومات التي ركّبها غيرنا، بما فيها تلك التي لم تُشغَّل بصورة سليمة قط.

Everything on paper
Measured values, checklists and a written report after every visit.

كل شيء موثّق
يارة. قيم مقاسة وقوائم فحص وتقرير مكتوب بعد كل ز

Engineering before equipment
We calculate first and recommend second — never the other way round.

الهندسة قبل المعدات
نحسب أولاً ثم نوصي — وليس العكس أبداً.

S E C T O R S

Where our systems work.
القطاعات

أين تعمل أنظمتنا.

T R A C K  R E C O R D

Work our team has delivered.
سجل الأعمال

يقنا. أعمال نفّذها فر

W H Y  AT L A S

What you can hold us to.
لماذا أطلس

ما يمكنكم محاسبتنا عليه.
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S TA R T  A  P R O J E C T

Talk to us about a project,
or a system that is not
performing.

ابدأ مشروعاً

تواصل معنا بشأن مشروع، أو
منظومة لا تعمل كما يجب.

Office المكتب

100 Meter Street, Wavey Avenue, Block D
Floor 14, No. 1, Erbil, Kurdistan Region, Iraq

D بلوك ،Wavey Avenue ،شارع 100 متر
الطابق 14، رقم 1، أربيل، إقليم كردستان، العراق

Telephone الهاتف

+964 750 161 98 82
WhatsApp: +9647501619882

Email البريد الإلكتروني

gb@atlastm.com
Web الموقع

www.atlastm.com

ATLAS Teknik Mekanik Klima Sistemleri
Commercial & industrial cooling · Erbil · Iraq & Türkiye


